UNI EN 442 At 50° 75°/65°/20° - At 30° 55°/45°/20°
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Kcal = Watt x 0.860 T
BTU = Waitt x 3.413 b
Watt At 60° = Watt At 50° x 1.405 ~—
Wait At 40° = Watt At 50° x 0.659 N~ B | _
Waitt At 30° = Watt At 50° x 0.385 *=L-4 *=L-4
Watt At 20° = Watt At 50° x 0.181 L L
p max = 10.0 bar

Hom  Llem  Fem ot ' watA30°  wattAt50° e[B] e[T] <[S]

101.6 40.0 36.0 PV13V040100_ 22 93 242

101.6 50.0 46.0 PV13V050100_ 4.1 117 303

159.2 40.0 36.0 PV13v040160_ 57 140 364

159.2 50.0 46.0 PV13V050160_ 59 175 455

Standard connection / Raccord standard Special connection / Raccord spéciale / Speziell Anschluss / Conexion especial
Standard Anschluss / Conexion estandar

[Al [AMD] [C_]

— —

—

>
>l

Replace _ with connection S (Lefi) or D (Right). / Remplacer le _ avec raccordement S (Gauche) ou D (Droite). /
Um linker oder rechter Anschluss zu bestellen, bitte das Symbol _ mit S (links) oder D (rechts) ersetzen. /
Sustituir el _ con las conexiones S (lzquierda) o D (Derecha).

art* = item / modéle / Artikel / articulo  I* = pipe centres / distance entre depart et refour / Achsabstand / distancia entre las conexiones
Lt* = water content for each element / volume d’eau pour chaque element / Wassergehalt fir Element / contenido de agua por cada elemento
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Dual application with schuko plug / Version mixte avec prise schuko /
Kombimodell mit Schukosteckdose / Version mixta con enchufe schuko

Hem Lem [* em

art* [t*  watt At30°  watt At 50°  watt
101.6 40.0 29.5 MCPV13V040100_ 22 93 242 200
101.6 50.0 39.5 MCPV13V050100_ 4.1 117 303 250
159.2 40.0 29.5 MCPV13V040160_ 57 140 364 350
159.2 50.0 39.5 MCPV13V050160_ 5.9 175 455 400
Optional
Included p
1 G
I
ECODESIGN
4,2[@ I*=L-10,5 : 67
i el ) ! Receiver Digital chronothermostat
H’ec.mng element 3,3 Récepteur Chronothermostat digital
Res.lsiang:e Empfénger  Der digital Chronothermostat
Hellzsrc . Receptor Cronotermostato digital
Resistencia
R10 T11
Dual electric element with thermostat / Mixte résistance avec thermostat /
Kombimodell mit Raumthermostat / Version mixta con termostato ambiente
Hem Lem [* cm art* lt*  watt At 30° watt At 50°  watt
101.6 40.0 29.5 MT PV13V040100_ 22 93 242 200
101.6 50.0 39.5 MT PV13V050100_ 4.1 117 303 250
159.2 40.0 29.5 MT PV13V040160_ 57 140 364 350
159.2 50.0 39.5 MT PV13V050160_ 59 175 455 400
Included
L —
@ ‘
- "~ ECODESIGN A,ZI@J I*=1-10,5
Thermostat / Thermostat Infrared remote control
Der Thermostat / Termostato  Télécommande infrarouge
[BIAN] Infrarot-Fernbedienung
[CROM] Mando por infrarrojos
[NEOP]
Optional
2 &I & |
(2 pz.)
(P* = 234) (P* = 236) L1 (P* =230)
Angled Valve Thermostatic head D <16 mm Towel hooks
Vanne équerre Téte thermostatique [BIAN] CTB Paire de patére
Eckausfuhrung Ventil Thermostatkopf [CROM] CTR Crochet das Bugel
Vdlvula a escuadra Cabezal termostdtico Percha
16 mm < D < 24 mm [CROM] BA13R
[BIAN] E12SQB [BIAN] TTB [BIAN] CWB [COLOUR] BA13C
[CROM] E12SQR [CROM] TIR [CROM] CWR [GOD]  BA13G

art* = item / modéle / Artikel / articulo

Lt*
P *

I* = pipe centres / distance entre depart et refour / Achsabstand / distancia entre las conexiones
= water content for each element / volume d’eau pour chaque element / Wassergehalt fiir Element / contenido de agua por cada elemento
= page / page / Seite / pdgina
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UNI EN 442 At 50° 75°/65°/20° - At 30° 55°/45°/20°
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Kcal = Watt x 0.860 T H E=———-
BTU = Watt x 3.413 E—r
Watt At 60° = Watt At 50° x 1.256 ~T o %
N | — _

Wait At 40° = Watt At 50° x 0.757 *=L-4 [*=L-4
Waitt At 30° = Watt At 50° x 0.528 L L
Waitt At 20° = Watt At 50° x 0.318

p max = 10.0 bar

Hem  Lem  I*em  art I watAt30° wattAt50° e[B] [T] *[S]
1016 400 360  PV13P040100_ 32 250 472
1016 500 460  PV13P050100_ 35 312 591
1592 400 360  PVI3P040160_ 48 384 728
1592 500 460  PV13P050160_ 54 8 o1

Standard connection / Raccord standard Special connection / Raccord spéciale / Speziell Anschluss / Conexion especial
Standard Anschluss / Conexion estandar

[Al [AMD] [C_]

— —

—

>
>l

Replace _ with connection S (Lefi) or D (Right). / Remplacer le _ avec raccordement S (Gauche) ou D (Droite). /
Um linker oder rechter Anschluss zu bestellen, bitte das Symbol _ mit S (links) oder D (rechts) ersetzen. /
Sustituir el _ con las conexiones S (lzquierda) o D (Derecha).

art* = item / modéle / Artikel / articulo  I* = pipe centres / distance entre depart et refour / Achsabstand / distancia entre las conexiones
Lt* = water content for each element / volume d’eau pour chaque element / Wassergehalt fir Element / contenido de agua por cada elemento
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Dual application with schuko plug / Version mixte avec prise schuko /
Kombimodell mit Schukosteckdose / Version mixta con enchufe schuko

Hcm Lem [* cm art* lt*  watt At30° watt At 50°  watt

101.6 40.0 295 MC PV13P040100_ 3.2 250 472 500

101.6 50.0 39.5 MCPV13P050100_ 35 312 591 600

159.2 40.0 295 MC PV13P040160_ 438 384 728 800

159.2 50.0 395 MC PV13P050160_ 5.4 481 911 900
Included

|r 4,2[@ I* =

Heating element
Résistance
Heizstab
Resistencia

-10,5
@ J‘

Dual electric element with thermostat / Mixte résistance avec thermostat /

6,7
3.3

Kombimodell mit Raumthermostat / Version mixta con termostato ambiente

Hcm Lem [* em art* lt*  watt At30°  watt At 50°  watt
101.6 40.0 29.5 MT PV13P040100_ 3.2 250 472 500
101.6 50.0 39.5 MT PV13P050100_ 3.5 312 591 600
159.2 40.0 29.5 MT PV13P040160_ 4.8 384 728 800
159.2 50.0 39.5 MT PV13P050160_ 5.4 481 911 900

Included

h e
- o
ECODESIGN

Thermostat / Thermostat Infrared remote control

Der Thermostat / Termostato  Télécommande infrarouge

[BIAN] Infrarot-Fernbedienung

[CROM] Mando por infrarrojos

[NEOP]
Optional

e ;

(P* = 234) (P* = 236) %
Angled Valve Thermostatic head D <16 mm
Vanne équerre Téte thermostatique [BIAN] CTB
Eckausfuhrung Ventil Thermostatkopf [CROM] CTR
Vélvula a escuadra Cabezal termostdtico

16 mm < @ < 24 mm

[BIAN] E12SQB [BIAN] TTB [BAN] CWB
[CROM] E12SQR [CROM] TIR [CROM] CWR

art* = item / modéle / Artikel / articulo

Lt*
P *

Optional
ECODESIGN
Receiver Digital chronothermostat
Récepteur Chronothermostat digital
Empfénger  Der digital Chronothermostat
Receptor Cronotermostato digital
R10 T11
I I
I I
I I
1 1
4,2[@ I*=L-10,5 9 6,7
[]
@1
7

(2 pz.)
(P* = 230)

Towel hooks

Paire de patére

Crochet das Bugel

Percha
[CROM]
[COLOUR]
[GOLD]

BA13R
BA13C
BA13G

I* = pipe centres / distance entre depart et refour / Achsabstand / distancia entre las conexiones
= water content for each element / volume d’eau pour chaque element / Wassergehalt fiir Element / contenido de agua por cada elemento
= page / page / Seite / pdgina
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